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La Bibl ia sobro la cual escribió Proudhon sus anota
ciones, fue impresa en 1817 bajo su dirección cuando era 
coiToctor en el establecimiento de los Sres. Gautier de Be-
sancon. K l fué quien revisó las pruebas. E l título de dicha 
obra os el siguiente: B I B L I A SAGR,A (en su ejemplar, el 
comentador ha añadido la palabra PIIOUDHONUNA), Vulgatcs 
Cilitionis, Sixti V et Cíementís Vílí, pont. m2x. auctoritate 
rccognita; ediüo nova, notts chronologicis, historicis, geogra-
phicis, ac novissime pliilologicis illastrata. Es una hermosa 
edición en 4 . " De 1817 á 1864 Proudhon escribió en las 
grandes márgenes de su ejemplar, sus notas críticas, c r o 
nológicas, históricas, filológicas, filosóficas, teológicas y 
políticas. E n este trabajo empleó sus ratos de ocio hasta 
los últimos momentos de su v ida . • ' " 

Una sola nota lleva fecha; la de la página 4 de los Evan
gelios. L a diferencia de fecha de las anotaciones y comen
tarios se distingue en el or ig ina l , en primer lugar, por el 
matiz de la t inta mas ó menos pronunciado, y en segun
do, por las modificaciones y rectificaciones hechas en las 
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primeras notas a consecuencia de observaciones y estudios 
posteriores, 
- Para la mayor exactitud de la presente edición hemos 

vertido al castellano la traducción de Le Maitre de Sacy, 
con que ha sido reemplazado en la edición francesa el tes
to latino de la Vulgata. Dicha traducción está aceptada por 
la Iglesia. Unicamente citamos el latín en aquellos casos 
en que la claridad del comentario lo exige. 


